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Annexe 

D6clarationpubliée le 17 février 1979, avec l'autorisation du -- a---_--. ----,-A-- -.-. 
Gouvernement chinois, nar l'f~wnee cIeqresse%nhua -,--.------Y-il..--,--- 

L'Agence de presse Xinhua a 6té autoris6e par le Gouvernement chinois & publier 
aujourd'hui 1~1. dk$claration suivante. 

ïic tenant aucun compte 5::~ avertissements rép6t6s de la Chine, les autorités 
vietnamiennes ont ces derniers temps envoye continuellement des forces armees 
eïrziéter sur le territoire chinois et attaquer des zardes f'rontisre et des civils 
chinois, provoquant une dgterioration rapide de la situation et menaçant 
sérieusement la paix et la skcurité sur les frontieres chinoises. Poussées 2 
bout, les troupes frontalieres chinoises ont @té for&es de contre-attaquer. 

Tout en menant témsrairement une politique diri&e contre la Chine et les 
Chinois, les autorités vietnamiennes ont, au cours des dernieres ann6es3 perpetré 
sans cesse i-es actes de provocation esm&e et d'hostilité dans les zones frontière 
de la Chine. Attschge ci. l'amitié qui unit les peuples chinois et vietnamien et 
faisant preuve de mod&ation et de patience, la Chine a 2 plusieurs reprises 
prévenu et averti les autorit6s vietnamiennes pour empêcher la situation d'empirer. 
Cependant, fortes du soutien de lgUnion sovi&tique et prenant la :_~II ~?~%t!:ti.~?1; et le 
&sir de paix de la Chine pour un si,yïe de faiblesse, les autorit& victnsmiennes 
ont de plus en plus abandonne leurs scrupules et multiplié leurs incursions 
armées dans les zones fronti&e de la Chine. Elles ont concentré des forces armées 
massives le long de la i'roilti~r? sina-vietnamienne et empiété à plusieurs reprises 
sur le territoire de la Chine. Elles ont, de ms,ni?re flagrante, posé des mines 
et construit des ouvra,Tes de défense en territoire chinois, ouvert d6.Iib~rément 
le feu avec des fusils et des canons pour détruire des villages chinois, i;~;r~r 
des soldats et des civils chinois 9 piller des biens chinois et !:i:f ;I;!+II.~~~* des trains 
chinois, causant ainsi de Traves incidents sanglants. Au cours des six derniers 
mois, les Vietnamiens ont &6 $ l'ori-;ine de plus de 700 provocations armées et 
ont tu& ou blesse plus de JO0 gardes frontière et civils chinois. Par de tels actes 
effrenés dPaSression, lec autorités vietnamiennes ont voulu provoquer des conflits 
armés y faire monter la tension le lang de la frontike m&id~onsle de la Chine et 
perturber le programme de modernisation socialiste de la Chine. Si on n'y mettait 
pas un terme, ces actes asagression du Viet Nam compromettraient .i 71 (:i)lltesl;~Ll~ile~-rl.i-ni; 
la paix et la stabilite de lvAsie du Sud-Est et même de toute l'Asie. 

La position du Gouvernement et du peuple chinois a toujours êt6 que nous 
n'attaquerons que si nous sommes attaqués:# mais si nous sommes attaq.u2::2, nous 
contre-attaquerons certainement. Les troupes frontalières chinoises sont 
évidemment en droit de passer & la contre-attaque si elles sont poussées 3 bout. 
Nous voulons nous consacrer 2 la tâche de 1 r~ldtfïc~tiOn nationale et nous avons .* 
besoin d'un climat international pacifique. Nous ne vourlriorr pas avoir $ nous 
battre. Nous ne voulons. pas nous emparer d'un seul pouce de territoire 



vietnamien, %Xi.s nous ne tolérerons pas d'incursions injustifiges en territoire 
chinois. Tout ce que nous voulonS, c'est une frontiere 02 rSgnent la paix et la 
stabilité. jtL-p+s lavoir riposté aux agresseurs vietnamiens corne ils le ïn&itent, 
les troupes frontalisres chinoises se consacreront exclusivement 2 la défense de 
la frontière de leur propre paT$S. Nous croyons que cette position adoptée par 
la CIline b&&ficiera de la qqgthie et de lsap;nUi de 'COUS lC?S pEL:rS et c?f? tOUS k!S 

peuples qui aiment la paix et défendent la justice. 

Le peuple chinois et le ~?eu:~!.~ vietnamien, q _ ui se sont ap!Jorté mutuellement 
aide et s~ympathie pendant leurs longues luttes r&olutionnaires, ont for& des 
liens ,1.'amitiê profonde. Aujourd'hui, le grave conï?lit arm6 entre la Chine et 
le Viet i;Jsm est dû enti&ement aux autorités vietnamiennes qui agissent contre la 
volont des peuples chinois et vietramien. Le peuple et le Gouvernement chinois 
sont fortement attachés à lsemiti6 entre les deux peuples et entendent la défendre. 
Ils lsont fait jusqu'ici et ils continueront de le faire à 19avenir. 

Le Couvernewnt chinois demande solennellement que les autorit6s vietnamiennes 
mettent immédiatement fin aux incursions armées et 2 tous les actes de provocation 
et de sabotage dans les zones frontik chinoises, retirent tout leur personnel 
ar& du territoire chinois c!,u'ils ont occupé ill6galement et respectent la 
souveraineté et l'intégrité territoriale de la Chine. Le Gouvernement cJ!iinois 
a toujours et6 en faveur du règlement Gquitable ct raisonnable des dif:%rends entre 
les deux pays au moyen de n&ociations pacifiques. Les n6gociations ont échou& 
par le passé en raison de la mauvaise foi du Viel- Ham. Le Gouvernement chinois 
propose maintenant 3. nouveau que les deux parties entar:lcnt ra;3idement des 
n&ociatîons en un lieu mutuellement convenu, entre des repr&entants choisis à. 
un niveau approprié, en vue de discuter du rétablissement de la 7jaix et du calme 
le lonc de la 'F';*:;:~ti~~rr- entre les deux pays, et s'occupent de r@er les différends 
concernant la frontiere et le territoire. Le Gouvernement chinois est prêt 2 
participer & des n6sociations concr$tes au sujet de toutes mesures constructives 
pOUV3nt assurer la pix et le calme le 1onC; de la frontike entre les deux pays. 

En ce moment 03. les troupes frontsli&es chinoises sont fore& de repousser 
les incursions armees des Vietnamiens, le f:i2;verr:ement chinois adresse un appel aux 
autorités vietnamiennes ~~LIT qu'elles s9arr@tent au bord du pricipice, qu'elles 
rebroussent chemin sur la mauvaise voir; où elles se sont engagees et qu'elles 
nvaillen-t pas plua avant. 
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